
          Personal Rotary Youth Development Experience 

PRYDE FACT SHEET        (English-Spanish) revised 8/ 2024 mb 

 

 

What is Rotary International? 

Rotary, is an organization of business and professional leaders United worldwide, who provide 

humanitarian service, encourage high ethical standards in all locations, and help build goodwill and 

peace in the world. Rotary, is the world’s first service club, founded in Chicago Illinois, in 1905. It now 

has over 1.2 million service minded men and women belonging to nearly 27,000 Rotary clubs in virtually 

every nation in the world. Rotarians plan and carry out a remarkable variety of humanitarian, 

educational, and cultural exchange programs that touch people’s lives in their local communities and 

our world community. 

Experiencia personal de desarrollo juvenil de Rotary 

¿Qué es Rotary International? 

Rotary es una organización de líderes empresariales y profesionales unidos en todo el mundo, que 

brindan servicio humanitario, fomentan altos estándares éticos en todos los lugares y ayudan a construir 

la buena voluntad y la paz en el mundo. Rotary es el primer club de servicio del mundo, fundado en 

Chicago, Illinois, en 1905. Ahora cuenta con más de 1,2 millones de hombres y mujeres con vocación de 

servicio que pertenecen a casi 27.000 clubes rotarios en prácticamente todas las naciones del mundo. 

Los rotarios planifican y llevan a cabo una notable variedad de programas de intercambio cultural, 

educativo y humanitario que afectan la vida de las personas en sus comunidades locales y nuestra 

comunidad mundial. 

What is PRYDE? 

The personal Rotary youth development experience is a leadership conference. It is a camp for 

outstanding youth to further develop their leadership skills. PRYDE is sponsored by 62 Rotary Clubs in 

District 5330 in San Bernardino and Riverside Counties. PRYDE combines training, in a casual, relaxed 

atmosphere with social and fun times to provide a fast paced and memorable leadership experience. 

¿Qué es PRYDE? 

La experiencia personal de desarrollo juvenil de Rotary es una conferencia de liderazgo. Es un 

campamento para jóvenes sobresalientes para desarrollar aún más sus habilidades de liderazgo. PRYDE 

cuenta con el patrocinio de 62 clubes rotarios del Distrito 5330 en los condados de San Bernardino y 

Riverside. PRYDE combina la capacitación, en un ambiente informal y relajado con momentos sociales y 

divertidos para brindar una experiencia de liderazgo memorable y de ritmo rápido. 

When, and Where is PRYDE? 

When? See the Date on the Application. Where? PRYDE, is held at the beautiful Thousand Pines 

Christian Camp in Crestline, California. The students will report to a designated bus location on that 

Saturday morning, and will return on Sunday afternoon. The exact location and details of the bus stops,  
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will be emailed to all chosen participants when that information becomes available. All PRYDE 

participants must arrive and depart on the official buses. There are no exceptions. 

¿Cuándo y dónde está PRYDE? 

¿Cuándo? Consulte la fecha en la solicitud. ¿Dónde? PRYDE, se lleva a cabo en el hermoso Campamento 

Cristiano Thousand Pines en Crestline, California. Los estudiantes se reportarán a una ubicación de 

autobús designada ese sábado por la mañana y regresarán el domingo por la tarde. La ubicación exacta 

y los detalles de las paradas de autobús se enviarán por correo electrónico a todos los participantes 

elegidos cuando esa información esté disponible. Todos los participantes de PRYDE deben llegar y salir 

en los autobuses oficiales. No hay excepciones. 

How Many Students Will Attend? 

Approximately 200, seventh grade students selected from local schools within the District 5330 will 

attend, along with 60 Rotarians and additional Staff. 

¿Cuántos estudiantes asistirán? 

Asistirán aproximadamente 200 estudiantes de séptimo grado seleccionados de escuelas locales dentro 

del Distrito 5330, junto con 60 rotarios y personal adicional. 

What are the criteria for selection? 

Seventh grade students are selected by the local Rotary clubs on the basis of leadership potential and 

personal values. Participants must make a commitment to attend the whole weekend. They may not 

arrive late or leave early and must arrive and leave on the same bus that they came on. Transportation is 

provided. 

¿Cuáles son los criterios de selección? 

Los clubes rotarios locales seleccionan a los estudiantes de séptimo grado sobre la base de su potencial 

de liderazgo y sus valores personales. Los participantes deberán comprometerse a asistir todo el fin de 

semana. No podrán llegar tarde ni salir temprano y deberán llegar y salir en el mismo autobús en el que 

vinieron. Se proporciona transporte. 

How are students selected? 

The selection process may vary. Usually school staff members are asked to nominate seventh-grade 

students. The sponsoring Rotary club appoints a screening committee to make the final selection. 

¿Cómo se seleccionan los estudiantes?  El proceso de selección puede variar. Por lo general, se pide a 

los miembros del personal de la escuela que no permitan nominar a estudiantes de séptimo grado. El 

club rotario patrocinador designa un comité de selección para realizar la selección final. 
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What types of activities are conducted at the conference?  

The program features several outstanding leadership speakers. These presentations are followed by 

discussions in small groups with trained adult discussion leaders. Recreation activities are scheduled 

throughout the weekend. Excellent food and snacks are also provided. Cell phone use is not permitted 

during any of the camp activities. Pictures only. 

¿Qué tipo de actividades se realizan en la conferencia? 

 

El programa cuenta con varios oradores destacados sobre liderazgo. A estas presentaciones les siguen 

discusiones en grupos pequeños con líderes de discusión adultos capacitados. Durante todo el fin de 

semana se programan actividades recreativas. También se proporcionan excelentes comidas y 

refrigerios. No se permite el uso del teléfono celular durante ninguna de las actividades del 

campamento. Sólo fotografías.  

How is the conference supervised? 

The conference is supervised by an all-volunteer Rotarian staff, headed by a Chairperson. The staff 

consists of approx. 10 staff members, 20 discussion group leaders, 16 high school interact students, and 

camp nurses. Each discussion group leader is assigned a group of eight or nine students for the entire 

weekend during the day. Boys and girls are housed in separate dormitories with appropriate chaperone 

at night. All Rotarians and staff are screened by fingerprints through the Department of Justice. 

¿Cómo se supervisa la conferencia? 

La conferencia es supervisada por un personal de voluntarios del grupo rotario, encabezado por un 

presidente. El personal consta de aproximadamente 10 miembros del personal, 20 líderes de grupos de 

discusión, 16 estudiantes interactivos de la escuela secundaria y una enfermera del campamento. A 

cada líder de grupo de discusión se le asigna un grupo de ocho o nueve estudiantes durante todo el fin 

de semana durante el día. Los niños y las niñas se alojan en dormitorios separados con un acompañante 

apropiado por la noche. Todos los rotarios y el personal son examinados mediante huellas dactilares a 

través del Departamento de Justicia. 

What are the costs to the participants? 

There is no direct cost to the participants the sponsoring Rotary clubs pay the fee for each camper that 

they send. 

¿Cuáles son los costos para los participantes? 

No hay ningún costo directo para los participantes, los clubes rotarios patrocinadores pagan la tarifa por 

cada campista que envían. 


